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Slovanska književnost. 
V Zagrebu napravljata M i I a d i n o v a za natis do 70O 

n a r o d n i h p e s e m , nabranih po M a k e d o n i i in po B u-
j j a r s k e m ; dodani so popisi se g , p r e g o v o r i , u g a n j ke, 
n a r o d n e p r i p o v es t i ild. 

Konstantin M i 1 a d i n o v , kakor „Xaše gore list" pri­
poveduje, po svitlem škofu Strosmajer-ju k njemu pozvan, 
prišel je ž njim vred v Zagreb, kjer ^ delo že tiska. 
Omenjene nov in« dodale so oglasu opombe sledeče: ^Na-



91 
damo se, da če ne samo Jugoslaveni kao rodjena bratja 
oego i ostali slavjanski svet s veseljem pozdraviti ovo knji­
ževno poduzetje, koje če nas upoznati pobližje s ovom za-
nimivom uranom našega naroda i stajnami njegova dušev-
tioga živovanja. Pjesrne te biti če kao njekom živom kopčom 
(vezilo) , koja če duševno užje spojiti zabalkansku našu 
bratja sa ostalim rodom slavskim". — Dodano bo nekoliko 
besed drugim Jugoslavenom manje znanih s prevodom. — 
Knjiga, 25 — 30 pol debela in na lepem papirju natisnjena, 
veljala bo 2 gold. nov. dn.; plačalo se bo za g o t o v o 
knjigo. Podpise nabira tudi prof. J Macun v Ljubljani. 

Kakor priloga k letošnjemu „Glasniku slovenskemu" iz­
haja sro/ap. C e g n a r - j e v izversten prevod Š i l e r j e v e tra­
gedije Mar ia S t u a r t . Vsak učitelj slovenskega jezika 
želel si je davnej kako dramatično delo, ki bi ga mogel v 
šoli brati z učenci. Spodboden na to po pisaveu teh verstic 
odločil se je gosp. izdatelj in vrednik „Glas. slov." tudi to 
delo po 50 kr. nov. dn. posebe na svitlo dati, če bo se 
mu dosti naročnikov oglasilo. Bog daj, da se izpelja reč, 
ker vse svoje sile moramo zdaj v tem zediniti, da se slo­
venščini v gimnazijah in realkah kolikor je mogoče vspešno 
uči. tako da se mladina duha slavenskega napije; ker pri­
hodnost naša bo v rokah naše mladine. — Zato moramo 
tudi, ko bodo poterjene in znaue pravila za šolsko sveto-
vavstvo, ki jih dr. Miklošič izdeluje, kmali začeti obdela-
vati polje šolskih kujig. Če so na Horvaškem malo da ne 
vse gimnazijalne knjige v dveh letih spisane bile, zakaj bi 
pri nas ne bile, ki imamo še v e č prikladnih učbenih oseb, 
kakor so jih takrat Horvati imeli? Toda kakor je pri njih 
vlada skerbela za izdavanje teh knjig, kar se tiče stroškov, 
tako bo tudi mogla deržava ali pa slovenska dežela sker-
beti za nas, saj slovenske gimnazije imajo vkupno daleč 
več učencov kot horvaško-slavonsko takrat, ko se je delalo 
o teh knjigah. — Več o tem ob svojem času. 


